
NOTE: The maximum load capacity for the 30148 is 250 lbs. 
NOTA: La máxima capacidad de peso del modelo 30148 es 250 lb.   
REMARQUE :  La capacité de charge maximale du modèle 30148 est 250 lb.  
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Instrucciones de ensamblaje
Riel de acero de 4 pies
Modelo 30148

Instructions d’assemblage
Rail acier de 4 pieds
Modèle n° 30148

Akro-Mils prides itself in providing 
your best value in storage, organization 
and material handling products. If you 
have any questions, comments or need 
assistance with this product please call 

our toll-free service number: 

800-253-2467
Service representatives are available 

weekdays from 8 a.m. to 5 p.m. Eastern 
Time to assist you (outside normal 

business hours, leave a message and  
we’ll get back to you).

The 30148 will accomodate the following 
number of each bin size. 

*Akro-Mils does not recommend the 30239, 
30240, 30250, 30260, 30265 or 30270 
AkroBins® to hang on the rail. Due to the bin 
height, there is no support and the bin may 
sag downward.

El modelo 30148 acepta el siguiente número 
de recipientes de cada tamaño. 

Akro-Mils no recomienda colgar en el riel los 
recipientes AkroBin® 30239, 30240, 30250, 
30260, 30265 o 30270. Los recipientes son 
demasiado altos para el riel y pueden 
torcerse hacia abajo.

Le rail 30148 accepte le nombre suivant de 
casiers de chaque format. 

Akro-Mils déconseille de suspendre les bacs 
AkroBin® 30239, 30240, 30250, 30260, 
30265 ou 30270 au rail. En raison du poids 
du bac, le support est insuffisant et le bac 
peut s’affaisser.

AkroBin 
Model No.
Modelo
Modèle n°

Accomodates 
(Each)

Cantidad (cada uno)
Accepte (bacs)

Bin Load Capacity 
(Lbs.)

Capacidad de peso de recipientes (lb)
Capacité de charge des bacs (lb)

30210 11 10

30220 11 10

30224 11 30

30230 8 30

30234 8 50

30235 4 50

30239* 5 50

30240* 5 50

30250* 2 75

30255 2 60

30260* 4 60

30265* 5 60

30270* 2 75

30330 1 80

Rail should be mounted on standard stud centers or a solid substrate (block, 
plywood, etc.) for maximum rigidity. If mounting in drywall, use screws and 
drywall anchors. A fastener is recommended in all five holes across the top of 
the rail. 

El riel se debe fijar en la parte central de un montante estándar o sobre una 
base sólida (bloque, madera contrachapada, etc.) para proveer máxima rigidez. 
Para instalarlo en una pared de cartón-yeso, use tornillos y anclajes para 
paredes de cartón-yeso. Se recomienda colocar una pieza de sujeción en cada 
uno de los cinco orificios que están en la parte superior del riel.  

Pour assurer une rigidité maximale, le rail doit être fixé au centre de montants 
standard ou sur un support plein (parpaing, contreplaqué, etc.). En cas de 
montage sur de la cloison sèche, utiliser des vis et des chevilles d'ancrage pour 
cloison sèche. Il est conseillé de poser une vis tous les cinq trous le long du 
haut du rail.


